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Instrukcja obsâugi (Polski)
1. Wstċp
Zakup
Gratulujemy zakupu nowego niwelatora elektronicznego marki 
Leica Geosystems. Urządzenie sprawia, Īe prace dotyczące 
poziomowania bĊdą áatwiejsze i szybsze na kaĪdym placu budowy.

Produkt
Niniejsza instrukcja zawiera waĪne wskazówki 
bezpieczeĔstwa oraz instrukcje dotyczące 
konfiguracji i obsáugi urządzenia. Dalsze 
informacje dostĊpne są w rozdziale "12. 

Wskazówki bezpieczeĔstwa".
Przed rozpoczĊciem korzystania z urządzenia naleĪy dokáadnie 
przeczytaü InstrukcjĊ Obsáugi.
Dane identyfikacyjne produktu
Model i numer seryjny produktu są zaznaczone na tabliczce danych 
znamionowych
NaleĪy wpisaü model i numer seryjny do instrukcji i zawsze 
podawaü te informacje, kontaktując siĊ z przedstawicielstwem lub 
autoryzowanym serwisem naprawczym firmy Leica Geosystems.
Typ: ____________ Nr seryjny: ____________
Zakres obowiĆzywania niniejszej instrukcji 
Niniejsza instrukcja obsáugi dotyczy urządzenia Sprinter 150/150M/
250M. 

)CzĊĞci dotyczące wyáącznie urządzenia Sprinter 150M/
250M są oznaczone gwiazdką (*).

Znaki towarowe
Prawa wáasnoĞci dotyczące poszczególnych znaków towarowych 
naleĪą do firm, które są ich wáaĞcicielami
Dostċpna dokumentacja

Symbole
Symbole uĪywane w niniejszej instrukcji mają nastĊpujące znaczenie:
! NIEBEZPIECZEĔSTWO

Oznacza sytuacjĊ stanowiącą bezpoĞrednie zagroĪenie 
Īycia lub ryzyko odniesienia powaĪnych obraĪeĔ.

! OSTRZEĪENIE
Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuacjĊ lub uĪywanie 

produktu niezgodne z przeznaczeniem, które moĪe prowadziü do 
zagroĪenia Īycia lub odniesienia powaĪnych obraĪeĔ.
! UWAGA

Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuacjĊ lub uĪywanie 
produktu niezgodne z przeznaczeniem, które moĪe prowadziü do 
odniesienia obraĪeĔ i/lub powaĪnych szkód majątkowych, strat 
finansowych lub zanieczyszczenia Ğrodowiska.

)Postanowienia tych paragrafów muszą byü ĞciĞle 
przestrzegane, poniewaĪ od tego zaleĪy moĪliwoĞü 
wykorzystywania produktu w sposób wáaĞciwy i wydajny.

Nazwa Opis
Instrukcja 
obsáugi 
Sprinter 150/
150M/250M

Wszystkie zalecenia dotyczące podstawowej obsáugi 
urządzenia zostaáy zamieszczone w tej Instrukcji 
Obsáugi. Instrukcja zawiera opis urządzenia, jego 
dane techniczne oraz wskazówki bezpieczeĔstwa
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2. Czċğci urzĆdzenia

Opakowanie zawiera nastċpujĆce elementy: 
Urządzenie Sprinter, baterie (4x), klucz szeĞciokątny, instrukcja 
obsáugi, pasek, páyta CD* (zawierająca oprogramowanie 
DataLoader), kabel USB*.

a) ĝruba precyzyjnej regulacji poáoĪenia 
w pionie

b) Komora baterii z gniazdem dla kabla USB.
c) Poziomnica okrągáa
d) Celownik
e) PokrĊtáo regulacji ogniskowej

f) Uchwyt
g) Okular
h) WyĞwietlacz LCD
i) Podstawa
j) ĝruba 

poziomowania nogi

a

j

i

h

g

f

e

d

b
c
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Akcesoria
Statyw, áata aluminiowa (w zaleĪnoĞci od regionu), áata z wáókna 
szklanego (w poáączeniu z urządzeniem Sprinter 250M zapewnia 
dokáadnoĞü 0,7 mm). (wyposaĪenie opcjonalne: osáona 
przeciwsáoneczna, 4 akumulatorki i áadowarka)
3. Przygotowanie do wykonywania pomiarów
3.1 Wymiana baterii
NaleĪy wáoĪyü 4 baterie typu AA zgodnie z oznaczeniami plus i 
minus zamieszczonymi na obudowie.

)NaleĪy zawsze wymieniaü caáy zestaw baterii!

)Nie naleĪy uĪywaü równoczeĞnie baterii starych i nowych.

)Nie naleĪy uĪywaü równoczeĞnie baterii róĪnych 
producentów lub typów.

3.2 Ustawianie przyrzĆdu
Poziomowanie
• Ustawiü statyw. RozáoĪyü nogi urządzenia na odpowiednią 

dáugoĞü w taki sposób, aby gáowica statywu znajdowaáa siĊ 
mniej wiĊcej w poziomie. Mocno oprzeü nogi statywu na ziemi, 
aby zapewniü stabilnoĞü.

• ZaáoĪyü przyrząd na statywie, wkrĊcając ĞrubĊ statywu w 
podstawĊ przyrządu.

• Posáugując siĊ trzema Ğrubami poziomującymi, wypoziomowaü 
urządzenie w taki sposób, aby pĊcherzyk poziomnicy znajdowaá 
siĊ w poáoĪeniu Ğrodkowym.

Regulacja okularu
Wycelowaü teleskop w stronĊ jednolitej, jasnej powierzchni, takiej 
jak Ğciana lub kartka papieru. PrzekrĊcaü okular aĪ do chwili, kiedy 

krzyĪujące siĊ kreski bĊdą ostre lub oddzielone.
Regulacja ostroğci obrazu docelowego
Za pomocą wizjera wycelowaü obiektyw na áatĊ. PrzekrĊciü ĞrubĊ 
precyzyjnej regulacji w poziomie aĪ do chwili, kiedy áata znajdzie siĊ 
dokáadnie w Ğrodku pola widzenia, a nastĊpnie ustawiü ostroĞü za 
pomocą pokrĊtáa regulacji ogniskowej. Upewniü siĊ, Īe obraz áaty 
mierniczej oraz siatki jest ostry.
WâĆczyý zasilanie
Urządzenie jest gotowe do przeprowadzenia pomiarów.

)Porady techniczne: 
• NaleĪy zawsze najpierw sprawdziü i wyeliminowaü ewentualne 

báĊdy elektroniczne i optyczne linii celowej, nastĊpnie poziomnicy 
koáowej w urządzeniu, a na koniec áaty mierniczej: przed 
rozpoczĊciem prac w terenie, kiedy urządzenie byáo 
przechowywane przez dáuĪszy czas oraz po dáuĪszym transporcie. 

• Elementy optyczne powinny zawsze byü czyste. Zabrudzenie 
lub kondensacja moĪe spowodowaü báĊdy pomiaru. 

• Przed rozpoczĊciem pracy odczekaü, aĪ urządzenie przystosuje 
siĊ do temperatury otoczenia (ok. 2 minut na kaĪde °C róĪnicy 
temperatur). 

• Unikaü przeprowadzania pomiarów przez szybĊ. 
• Poszczególne odcinki áaty mierniczej muszą byü caákowicie 

rozáoĪone i odpowiednio zabezpieczone. 
• Dotykanie górnej czĊĞci statywu moĪe spowodowaü wibracje 

urządzenia pod wpáywem wiatru. 
• NaleĪy uĪywaü pokrywki obiektywu do przykrywania go w 

przypadku silnego Ğwiatáa. 
• Obszar pomiarowy áaty mierniczej powinien byü równomiernie 

oĞwietlony - w przypadku ciemnoĞci naleĪy uĪyü odpowiedniego 
reflektora.
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4. Interfejs uīytkownika

Sprinter_09

ESC

c f

d eSprinter_08

b
a

Przycisk Symbol Funkcje pierwszego poziomu Funkcje drugiego poziomu
a) Wá./Wyá. Wáączanie i wyáączanie zasilania BRAK

b) POM. Przycisk spustowy wykonywania 
pomiaru

Wcisnąü i przytrzymaü przez 3 sekundy, aby uruchomiü lub zatrzymaü 
pomiar Ğledzenia / czasu*

c) WysokoĞü / 
OdlegáoĞü

Zmiana pomiĊdzy wyĞwietlaniem 
wysokoĞci oraz odlegáoĞci

Przesuwanie kursora w górĊ (w trybie Menu / Ustawienia), przeáączanie 
pomiĊdzy punktem poĞrednim I a prostym F w programie niwelacji 
odcinkaBIF*
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Tryby

d) dH Pomiar róĪnicy wysokoĞci i 
elewacji

Przesuwanie kursora w dóá (w trybie Menu / Ustawienia)

e) MENU Aktywacja i wybór ustawieĔ Przycisk ENTER uĪywany do zatwierdzania

f) PodĞwietlenie PodĞwietlenie wyĞwietlacza LCD Przycisk ESC do zamykania programu / aplikacji lub wyjĞcia z ustawieĔ (w 
trybie Menu / Ustawienia)

Przycisk Symbol Funkcje pierwszego poziomu Funkcje drugiego poziomu

Tryby pomiaru RóĪnica w dwie strony*

MENU RóĪnica w jedną stronĊ *

Tryby regulacji RóĪnica BIF *

ĝledzenie Wykop-nasyp *

Ustawienia RóĪnica wysokoĞci

Przedziaá pomiaru / zegar wáączony 
*

MEAS BF BF

MENU BFFB BFFB BFFB BFFB BFFB

ADJ BIF BIF BIF

TRK

SET dH
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Ikony

Wyğwietlane symbole pomiaru i danych

PodĞwietlanie LCD Wà. Ikona pokazująca poziom naáadowania baterii

Tryb pomiaru z áatą mierniczą w pozycji pionowej Dane zapisane do pamiĊci wewnĊtrznej *

Tryb pomiaru z áatą odwróconą OstrzeĪenie dotyczące nachylenia WYà.

Zasilanie zewnĊtrzne podáączone * Funkcja uĞrednienia pomiaru wáączona

PtNr: / Rp.: Nr punktu * / Nr repera * Zmierzona wysokoĞü áaty mierniczej

H repera: WysokoĞü repera Zmierzona odlegáoĞü

dH: RóĪnica wysokoĞci Roznica wysokosci srednia w BFFB *

Wys.: WysokoĞü Nasyp / zwiĊkszenie wysokoĞci dla osiągniĊcia 
wysokoĞci projektowej *

H proj.: WysokoĞü projektowa * Wykop / zmniejszenie wysokoĞci dla osiągniĊcia 
wysokoĞci projektowej *

dH:

Robert Różek
www.twoj-niwelator.pl
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Menu ustawieĕ
Menu Opcje wyboru (podopcje) Opis
1. Program* Niwelacja odcinka (BIF, BF, BFFB) Wybór metody niwelacji odcinka.

)KolejnoĞü celowania i wykonywania pomiarów podczas 
niwelacji odcinka jest okreĞlona wyróĪnionymi literami 
odpowiednich ikon funkcji niwelacji odcinka.

Wykop -nasyp Aplikacja wykop-nasyp.
2. Punkt poĞredni* Wà. / WYà. Wáącz / wyáącz punkt poĞredni podczas niwelacji odcinka BIF.
3. Wpisywanie PtNr* Wpisywanie Nr punktu uĪytkownika.
4. Wpisywanie H rep. Wpisywanie wysokoĞci odniesienia repera.
5. Wpisywanie H proj.* H projektowa w aplikacji Wykop-Nasyp.
6. MenedĪer danych* Przeglądanie Przeglądanie zapamiĊtanych danych / usuwanie zapamiĊtanych 

danych poprzez wciĞniĊcie przycisku ENTER. 
Transmisja (GSI / ASCII) Przesyáanie zapamiĊtanych danych do komputera PC za pomocą áącza 

RS232, w formacie GSI-8 lub ASCII.
Usuwanie wszystkich danych Usuwanie wszystkich danych zapisanych w pamiĊci wewnĊtrznej.

7. Zapis* PamiĊü Dane pomiarowe zapisane w pamiĊci wewnĊtrznej.

)W aplikacji niwelacji odcinka tryb zapisu musi zostaü ustawiony 
przed wykonaniem pierwszego pomiaru do punktu wstecz.

Wyá. Pomiar nie zapisany.
Zewn. Pomiar zapisany do urządzenia zewnĊtrznego w formacie GSI-8 za 

poĞrednictwem kabla RS 232.
8. Korekta Program wyrównywania.
9. Odwrócona áata ON [odwrócona], OFF [normalna], AUTO 

[automatyczne rozpoznawanie ustawienia áaty]
Ustawienie trybu rozpoznawania ustawienia áaty.
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10.Ustawienia Kontrast (10 poziomów) Ustawienie kontrastu wyĞwietlacza LCD.
Jednostka (M, stopy miĊdzynar., stopy USA, 
stopy w odstĊpach 1/16 cala)

Ustawienie jednostki.

Wyáączanie automatyczne (Wà. 15 min./
WYà.)

Wà. 15 min., urządzenie zostanie automatycznie wyáączone po upáywie 
15 minut od ostatniego wciĞniĊcia przycisku. WYà., urządzenie nie 
bĊdzie wyáączane automatycznie.

Zaokrąglenie (standardowe / dokáadne) Ustawienie wyĞwietlania odczytu minimalnego.
W jednostkach metrycznych: 
• Standardowe = 0,001 m dla wysokoĞci i 0,01 m dla odlegáoĞci
• Precyzyjne = 0,0001 m dla wysokoĞci i 0,001 m dla odlegáoĞci
W stopach (miĊdzynarodowych i amerykaĔskich): 
• Standardowe = 0,01 stóp dla wysokoĞci i 0,1 stóp dla odlegáoĞci
• Precyzyjne = 0,001 stóp dla wysokoĞci i 0,01 stóp dla odlegáoĞci
W stopach w 1/16 cala: 
• Precyzyjne i standardowe = stopy-cale-1/16 cala dla wysokoĞci i odlegáoĞci

DĨwiĊk (Wà. / WYà.) Ustawienie sygnaáu dĨwiĊkowego wciĞniĊcia przycisku.
RS 232* (Baudurate: 1200, 2400, 4800, 
9600, 19200, 38400; Parity: None, Odd, 
Even; Stop bit: 1, 2; Data bit: 7, 8)

Ustawienia komunikacji dla interfejsu RS 232.

OstrzeĪenie pochylenia (Wà. / WYà.) Ustawienie elektronicznego ostrzeĪenia w przypadku pochylenia.
PodĞwietlenie (Wà. / WYà.) Ustawienie podĞwietlenia.
UĞrednianie Liczba wprowadzonych pomiarów dla funkcji uĞredniania.
JĊzyk (lista wyboru jĊzyka interfejsu uĪytkownika) Ustawienie jĊzyka interfejsu uĪytkownika.
Zegar* Wprowadzenie przedziaáu czasowego pomiaru 00 godz. 00 min. 

(dotyczy wyáącznie funkcji wysokoĞci/odlegáoĞci).

)WciĞnij wysokoĞü / odlegáoĞü lub dH lub podĞwietlanie lub przycisk 
menu. WyĞwietlony zostanie komunikat "zakoĔczenie Ğledzenia". 

Menu Opcje wyboru (podopcje) Opis
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5. Zestaw znaków
Wysokoğý repera (H Repera), Wysokoğý projektowa* (Hpro)
Wpisywana wysokoĞü repera i wysokoĞü projektowa mogą 
zawieraü znaki 0 ~ 9, spacje, przecinek, separator 1/16 cala oraz 
znaki "+" i "-".
Nr punktu* (PtNr)
Wpisywany nr punktu moĪe zawieraü znaki alfanumeryczne a ~ z, 
0 ~ 9 i spacje.
Akceptacja znaku w wartoğci bieīĆcej
JeĪeli Īadne znaki wpisu nie są zmieniane, naleĪy wcisnąü ENTER, 
aby zatwierdziü stary wpis.
Usuwanie wartoğci ze wszystkich pól
NaleĪy zaznaczyü pierwsze pole wprowadzania danych za pomocą 
przycisku "SPACJA" i wcisnąü ENTER, aby usunąü caáą wpisaną 
wartoĞü.
Aby odrzuciý wprowadzonĆ wartoğý 
NaleĪy wcisnąü ESC, aby przywróciü poprzednią wartoĞü.
Zwiċkszenie nr punktu
Nr punktu bĊdzie automatycznie zwiĊkszany o 1, począwszy od 
ostatniego numeru punktu, jeĪeli pole numeru punktu nie bĊdzie 
zmieniane rĊcznie.
6. Obsâuga
Pomiar wysokoğci i odlegâoğci (elektroniczny)
Przykáadowy pomiar elektroniczny:

)NaleĪy zawsze kierowaü 
urządzenie na Ğrodek áaty 
mierniczej i ustawiü ostroĞü 
obrazu, aby zapewniü 
dokáadnoĞü pomiaru.

6.1 Pomiar wysokoğci i odlegâoğci

Tryb oczekiwania 
na pomiar

Pomiar w toku Pomiar wysokoĞci i 
odlegáoĞci

Krok Przycisk Opis
1. Wcisnąü, aby wáączyü urządzenie. WyĞwietlane jest 

logo firmy Leica, a nastĊpnie urządzenie przechodzi 
do ustawionego domyĞlnie trybu oczekiwania.

2. Wycelowaü w stronĊ áaty i ustawiü ostroĞü. 
Delikatnie wcisnąü przycisk pomiaru, aby 
rozpocząü pomiar.

3. WyĞwietlana jest zmierzona wysokoĞü i 
odlegáoĞü.

:  _ _ _ _ _

:  _ _ _ _ _

:  >>>>

:  >>>>

MEAS

:   1.235 m
:           5.68 m

Robert Różek
www.twoj-niwelator.pl
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6.2 Pomiar roznicy wysokosci i pomiar H (pamiċý wewnċtrzna nie jest wâĆczona)

Pomiar do repera z 
komunikatem 
potwierdzenia

Pomiar w toku WyĞwietlanie 
pomiaru do repera

Komunikat 
potwierdzenia 
pomiaru do celu

Pomiar w toku WyĞwietlanie 
wyniku pomiaru i 
danych 
porównawczych

H: 

Pomiar repera
Aby zmienić idź do Menu

dH
100.038m :  >>>>

:  >>>>

MEAS dH

:   1.235 m
:           5.68 m

dH

Pomiar !
    >>>>
    >>>>
:
:

MEAS
H:
dH:

H:         
dH: 

99.138 m
- 0.900 m
  2.135 m
  31.11 m

:
:

dH

Krok Przycisk/
ekran

Opis

1. Wcisnąü przycisk, aby uruchomiü funkcjĊ 
róĪnicy wysokoĞci i H.

2. Komunikat "Pomiar. repera" zostanie 
wyĞwietlony wraz z wartoĞcią H.

3. Wcisnąü przycisk pomiaru, aby rozpocząü 
pomiar w stosunku do áaty odniesienia / 
repera.

4. WyĞwietlany jest wynik pomiaru wysokoĞci 
odniesienia oraz odlegáoĞci wraz z 
komunikatem "Pomiar !"z potwierdzeniem.

5. Wcisnąü ponownie przycisk pomiaru, aby 
rozpocząü pomiar w odniesieniu do celu.

6. WyĞwietlane są nastĊpujące wyniki 
pomiarów:- H celu (H), Roznica wysokosci 
celu (dH) w stosunku do áaty odniesienia, 
wysokoĞü i odlegáoĞü celu.
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6.3 Pomiar Wykop-Nasyp* (pamiêæ wewnêtrzna w³¹czona)

Pomiar do repera z 
komunikatem 
potwierdzenia

PrzejĞcie do menu 
aktualizacji 
wysokoĞci 
projektowej

WyĞwietlanie 
pomiaru do repera

Komunikat 
potwierdzenia 
pomiaru do celu

WyĞwietlanie 
wyniku pomiaru do 
celu

Rp.:
H:
Hpro:

            BM1
   100.038m
      0.000m

Pomiar repera
Zmień PtNr,Hrep,Hproj

RfNr:
H:
Hpro.:

            BM1
   100.038m
   100.500m

Pomiar repera
Zmień PtNr,Hrep,Hproj

: 
:

Rp.:                 BM1
       1.235m
        5.68m

Pomiar !

PtNr:         
H: 

SLAB 1
99.563 m
  1.710 m
  0.937 m

:

Krok Przycisk/
ekran

Opis

1. Wcisnąü przycisk Menu i wybraü aplikacjĊ 
Wykop-Nasyp w pod-menu programu.

2. WyĞwietlany jest komunikat "Pomiar repera" 
z wpisaną wartoĞcią H repera oraz H 
projektową. 

3. Wcisnąü przycisk pomiaru, aby rozpocząü 
pomiar w stosunku do áaty odniesienia / 
repera.

4. WyĞwietlany jest wynik pomiaru wysokoĞci 
odniesienia oraz odlegáoĞci wraz z 
komunikatem "Pomiar !" potwierdzenia.

5. Wcisnąü ponownie przycisk pomiaru, aby 
rozpocząü pomiar do celu.

6. WyĞwietlane są nastĊpujące rezultaty: H celu 
(H) / elewacja, wysokoĞü celu oraz wartoĞü 
Wykop-Nasyp przy celu w odniesieniu do H 
projektowej / wysokoĞci projektowej.
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6.4 Pomiar niwelacji odcinka BIF* (pamiċý wewnċtrzna wâĆczona)

Pomiar do pkt wstecz z 
komunikatem 
potwierdzenia

WyĞwietlanie pomiaru do 
pkt wstecz z komunikatem 
potwierdzenia

Pomiar do pkt w przód z 
komunikatem 
potwierdzenia

PrzejĞü do menu "Punkt 
posredni" i wybraü Wà. lub 
wcisnąü przycisk wysokoĞü 
i odlegáoĞü, aby rozpocząü 
pomiar do punktu 
poĞredniego

Wynik pomiaru do 
punktu 
poĞredniego z 
komunikatem 
potwierdzenia

Pomiar do nastĊpnego 
punktu poĞredniego i 
komunikat z zapytaniem

PrzejĞü do menu "Punkt 
posredni" i wybraü Wà. lub 
wcisnąü przycisk wysokoĞü 
i odlegáoĞü, aby rozpocząü 
pomiar do pkt w przód

WyĞwietlanie pomiaru do 
pkt w przód z komunikatem 
potwierdzenia

Pomiar do pkt wstecz 
nastĊpnego punktu zmiany 
z komunikatem 
potwierdzenia

    1 PtNr: 
120.000m H:

Mierz do pkt wstecz
Aby zmienić idź do 
Menu

B I F 
1 

: 
: 

1.417 m 
28.35 m 

PtNr: 

Akcept.

B I F 

: 
: 

PtNr:
H:   _ _ _ _ _m 

  _ _ _ _ _m 
  _ _ _ _ _m 

    2 
B I F 

/ MenuB I F

: 
: 

PtNr:
H:   _ _ _ _ _m 

  _ _ _ _ _m 
  _ _ _ _ _m 

RD1 
B I F 

/ MenuB I F

: 
: 

PtNr:
H: 119.317m 

2.100m 
30.617m 

    RD1 

Akcept.

B I F 

: 
: 

PtNr:
H:   _ _ _ _ _m 

  _ _ _ _ _m 
  _ _ _ _ _m 

RD2 
B I F 

/ MenuB I F

: 
: 

PtNr:
H:   _ _ _ _ _m 

  _ _ _ _ _m 
  _ _ _ _ _m 

2 
B I F 

/ MenuB I F

: 
: 

PtNr:
H: 119.894m 

1.523m 
30.76m 

    2 

Akcept.

B I F 

: 
: 

PtNr :                    2
  _ _ _ _ _m 
  _ _ _ _ _m 
Pomr/Menu

B I F 

Robert Różek
www.twoj-niwelator.pl
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6.5 Pomiar roznicy w dwie strony*

Krok Przycisk/
ekran

Opis

1. Inicjalizacja metody BIF.

2. RozpoczĊcie pomiaru do repera.

3. WyĞwietlany jest wynik pomiaru do pkt 
wstecz.

4. Aby rozpocząü pomiar 'Punktu 
posredniego', naleĪy przejĞü do menu i 
ustawiü 'Punkt poĞredni' jako Wà. lub 
wcisnąü przycisk WysokoĞü i OdlegáoĞü.

5. WyĞwietlany jest wynik pomiaru punktu 
poĞredniego.

6. PrzejĞü do menu 'Punkt posredni' i wybraü 
WYà. lub wcisnąü przycisk wysokoĞü i 
odlegáoĞü, a nastĊpnie wykonaü pomiar do 
áaty pkt w przód.

7. WyĞwietlany jest wynik pomiaru do pkt w 
przód.

8. System odĞwieĪa w trybie oczekiwania 
wyĞwietlaną wartoĞü pomiaru do pkt 
wstecz nastĊpnego punktu zmiany.

Krok Przycisk/ekran Opis
1. Inicjalizacja metody BF

2. Inicjalizacja pomiaru do repera

3. WyĞwietlany jest wynik pomiaru do pkt 
wstecz. 

4. Pomiar do áaty pkt w przód.

5. WyĞwietlany jest wynik pomiaru do pkt w 
przód.

6. System odĞwieĪa w trybie oczekiwania 
wyĞwietlaną wartoĞü pomiaru do pkt 
wstecz nastĊpnego punktu zmiany.

Krok Przycisk/
ekran

Opis
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6.6 Pomiar roznicy w jedna strone BFFB*

)Srednia wysokoĞci dla pkt w przód i wstecz przy 
wykorzystaniu metody roznicy w jedna strone 
BFFB.

6.7 Pomiar czasu*
NaleĪy ustawiü odstĊp czasu pomiaru w pozycji 00 godz.:00 min w 
Menu\Ustawienia\Zegar. Wcisnąü i przytrzymaü przycisk pomiaru 
przez 3 sekund, aby rozpocząü pomiar czasu. Ikona zegara 
zostanie wyĞwietlona w lewej górnej czĊĞci ekranu LCD, wskazując 
bieĪący tryb pomiaru. Aby zatrzymaü pomiar czasu, naleĪy wcisnąü 
i przytrzymaü przycisk pomiaru przez 3 sekundy. 

Krok Przycisk/ekran Opis
1. Inicjalizacja metody BFFB.

2. RozpoczĊcie pomiaru do repera.

3. WyĞwietlany jest wynik pomiaru do pkt 
wstecz. 

4. Pomiar do pkt w przód.

5. WyĞwietlany jest wynik pomiaru do pkt w 
przód. 

6. Pomiar pkt w przód do áaty (drugi punkt).

7. WyĞwietlany jest wynik pomiaru pkt w 
przód (drugi punkt).

8. Pomiar pkt wstecz do áaty (drugi punkt).

9. WyĞwietlany jest wynik pomiaru pkt 
wstecz (drugi punkt).

10. System wyĞwietla raport z pomiaru 
bieĪącego 'Punktu zmiany'. NaleĪy 
wcisnąü przycisk ENTER, aby 
zaakceptowaü wynik.

11. System odĞwieĪa w trybie oczekiwania 
wyĞwietlaną wartoĞü pomiaru do pkt 
wstecz nastĊpnego punktu zmiany.

Krok Przycisk/ekran Opis

dH
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7. Przesyâanie danych DataLoader*
1. Dwukrotnie kliknąü lewym przyciskiem myszy plik instalacyjny 

Sprinter_Dataloader .exe (domyĞlnie oprogramowanie 
DataLoader jest instalowane w folderze C: \ Program files \ 
Leica-Geosystems).

2. Podáączyü kabel USB do gniazda znajdującego siĊ w komorze 
baterii urządzenia, a wtyczkĊ USB do portu USB komputera 
PC.

3. Wáączyü zasilanie urządzenia i zaczekaü na dwukrotny dĨwiĊk 
- ikona USB zostanie wyĞwietlona na ekranie LCD urządzenia.

4. Uruchomiü oprogramowanie DataLoader z domyĞlnego 
foldera C: \ Program files \ Leica-Geosystems.

5. Kliknąü lewym przyciskiem myszy przycisk 'USB Connect' w 
programie DataLoader - wyĞwietlone zostaną dane, dotyczące 
podáączonego urządzenia.

6. Kliknąü lewym przyciskiem myszy przycisk 'Data Listing' / 
'Field Book' w oknie Data Export, aby przesáaü dane z 
urządzenia do komputera PC w postaci pliku Ms-Excel ®.

)Szczegóáy dotyczące programu DataLoader oraz instrukcje 
przesyáu danych dla RS 232 dostĊpne są na páycie CD* 
urządzenia Sprinter.
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8. Sprawdzenie i wyrównywanie
8.1 Elektroniczna korekta kolimacji

Aby wâĆczyý program "Wyrównanie", naleīy przejğý do 
Menu\Wyrównanie.
Krok 1: Skierowaü urządzenie na áatĊ A i wcisnąü przycisk MEAS. 
WyĞwietlenie pomiaru - wcisnąü przycisk ENTER, aby 
zaakceptowaü.
Krok 2: Skierowaü urządzenie na áatĊ B i wcisnąü przycisk MEAS. 
WyĞwietlenie pomiaru - wcisnąü przycisk ENTER, aby 
zaakceptowaü.
Skierowaü urządzenie Sprinter na áatĊ A i ustawiü mniej wiĊcej 3 m 
od áaty A.

Krok 3: Skierowaü urządzenie na áatĊ B i wcisnąü przycisk MEAS. 
WyĞwietlenie pomiaru - wcisnąü przycisk ENTER, aby 
zaakceptowaü.
Krok 4: Skierowaü urządzenie na áatĊ A i wcisnąü przycisk MEAS. 
WyĞwietlenie pomiaru - wcisnąü przycisk ENTER, aby 
zaakceptowaü.
WyĞwietlany jest nowy zmierzony elektronicznie báąd kolimacyjny. 
Aby zaakceptowaü nową korektĊ, naleĪy wcisnąü przycisk ENTER, 
w przeciwnym wypadku wcisnąü ESC, aby odrzuciü wynik korekty.

)Optyczny báąd kolimacyjny moĪe zostaü skorygowany 
poprzez regulacjĊ siatki.

BA ~15m ~15m

BA ~3m ~27m
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8.2 Poziomnica okrĆgâa 8.3 Wyrównanie kolimacji optycznej / siatki

JeĪeli báąd kolimacji przekracza 3 mm przy odlegáoĞci 60 m, 
kolimacja musi zostaü skorygowana.

Krok Opis
1. Wypoziomowaü urządzenie. 

2. Obróciü urządzenie o 180°.

3. WyĞrodkowaü pĊcherzyk, jeĪeli znajduje siĊ poza 
Ğrodkowym okrĊgiem.

4. Skorygowaü poáowĊ báĊdu za pomocą klucza 
szeĞciokątnego.

) Powtórzyü kroki 1 do 4 aĪ do chwili kiedy pĊcherzyk bĊdzie 
wyĞrodkowany, kiedy urządzenie jest wycelowane w 
dowolny punkt. 

r_18

1. 2.

3.

4.
Krok Opis
1. PrzekrĊcaü klucz szeĞciokątny aĪ do uzyskania wartoĞci 

projektowej.
2. Sprawdziü kolimacjĊ.

Robert Różek
www.twoj-niwelator.pl
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9. Komunikaty bâċdu
Nr Komunikat bâċdu RozwiĆzywanie problemu / przyczyny
E99 Báąd systemu, naleĪy skontaktowaü 

siĊ z serwisem!
Wystąpienie báĊdu urządzenia, pliku, wyrównywania lub ustawieĔ, wskutek którego urządzenie 
dziaáa nieprawidáowo. 

E100 Bateria wyczerpana! WáoĪyü nową bateriĊ lub naáadowany akumulatorek. 
E101 Nr punktu nie zostaá zwiĊkszony! Zmiana PtNr. Maksymalny PtNr to 99999999. Ostatni znak ciągu 8 znaków numeru nie moĪe byü 

literą.
E102 Zbyt jasne! Zmniejszyü intensywnoĞü oĞwietlenia áaty lub przysáoniü teleskop.
E103 Zbyt ciemne! OĞwietliü równomiernie áatĊ.
E104 Brak áaty! SprawdĨ wycelowanie.
E105 Wprowadzona wartoĞü nieprawidáowa! SprawdĨ wprowadzoną wartoĞü.
E106 Urządzenie nie jest wypoziomowane! Wypoziomowaü urządzenie. 
E107 PamiĊü peána! NaleĪy ustawiü pamiĊü wewnĊtrzną jako WYà. i kontynuowaü pomiary bez zapisywania LUB 

przesáaü zapisane dane do urządzenia zewnĊtrznego, a nastĊpnie kontynuowaü pomiar z 
wáączoną pamiĊcią wewnĊtrzną po usuniĊciu wszystkich zapisanych w niej danych.

E108 Báąd pliku danych! Báąd pliku danych.
E109 Niski poziom naáadowania baterii! Przygotowaü transmisjĊ danych do urządzenia zewnĊtrznego, aby móc kontynuowaü pomiary z 

wáączonym zapisem po usuniĊciu wszystkich danych zapisanych w pamiĊci wewnĊtrznej.
E110 Element docelowy znajduje siĊ zbyt 

blisko!
NaleĪy zmieniü poáoĪenie áaty lub odsunąü urządzenie dalej.

E111 Element docelowy znajduje siĊ zbyt 
daleko!

NaleĪy zmieniü poáoĪenie áaty lub przysunąü urządzenie bliĪej.

E112 Temperatura zbyt niska! NaleĪy przerwaü pracĊ - temperatura otoczenia znajduje siĊ poza zakresem dozwolonej 
temperatury roboczej urządzenia. 
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10. Komunikaty obsâugi

E113 Temperatura zbyt wysoka! NaleĪy przerwaü pracĊ - temperatura otoczenia znajduje siĊ poza zakresem dozwolonej 
temperatury roboczej urządzenia. 

E114 Pomiar nieprawidáowy! NaleĪy ponownie wykonaü pomiar. JeĪeli kolejny pomiar jest ponownie nieprawidáowy, naleĪy 
sprawdziü poáoĪenie áaty i ustawienia áaty odwróconej, oĞwietlenie áaty i Ğwiatáo rozproszone, 
ustawienie ogniskowej oraz wycelowanie, a takĪe czy wystarczająca dáugoĞü kodu paskowego 
znajduje siĊ w polu widzenia.

E115 Báąd czujnika temperatury! Zasáoniü teleskop obiektywu rĊką i wáączyü urządzenie. Báąd komunikacji urządzenia.
E116 Báąd wyrównania! Przeprowadziü wyrównanie zgodnie z zaleceniami, upewniü siĊ, Īe urządzenie jest 

wypoziomowane, a áata ustawiona dokáadnie pionowo we wáaĞciwym poáoĪeniu. WartoĞü 
kolimacji znajduje siĊ poza zakresem korekty.

E117 Zmiana H rep. niedozwolona! NaleĪy przejĞü do domyĞlnego trybu pomiaru, wciskając przycisk WYSOKOĝû/ODLEGàOĝû i 
zmieniü wysokoĞü repera w menu WPISZ H REP.

E119 àata zablokowana DáugoĞü kodu paskowego nie jest wystarczająca dla wykonania pomiaru.
E120 Báąd czujnika obrazu! NaleĪy skontaktowaü siĊ z serwisem.
E121 Korekta áaty odwróconej 

niedozwolona!
SprawdĨ kierunek oraz ustawienia áaty.

E123 Zmiana PtID zabroniona OpuĞü pole komunikatu, wciskając przycisk ESC.

Nr Komunikat bâċdu RozwiĆzywanie problemu / przyczyny

Komunikat obsâugi RozwiĆzywanie problemu / uwagi
Zacznij Ğledzenie! Uruchomienie trybu Ğledzenia.
ZakoĔcz Ğledzenie! Zatrzymanie trybu Ğledzenia.
Wstrzymaj Ğledzenie! Wcisnąü i przytrzymaü przycisk pomiaru przez 3 sekundy, aby ponownie uruchomiü tryb Ğledzenia. 

Tryb Ğledzenia zatrzymuje siĊ po 10 nieudanych pomiarach.
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WstrzymujĊ pomiar! BieĪący proces pomiaru zostaje zatrzymany.
Transmisja danych! Przesyáanie danych z pamiĊci wewnĊtrznej do urządzenia zewnĊtrznego.
Transmisja zakoĔczona! System prawidáowo przesáaá dane z pamiĊci wewnĊtrznej do urządzenia zewnĊtrznego.
Brak danych w pamiĊci! ĩadne dane nie są zapisane w pamiĊci wewnĊtrznej.
UsuĔ. Czy jesteĞ pewien? Komunikat wymagający od uĪytkownika potwierdzenia usuwania wybranych danych (w trybie 

Przeglądanie) / wszystkich danych (w trybie UsuĔ wszystkie dane) zapisanych w pamiĊci wewnĊtrznej.
Dane zostaáy usuniĊte! Potwierdzenie usuniĊcia z pamiĊci wewnĊtrznej wybranych lub wszystkich danych.
UsuniĊcie niemoĪliwe! WysokoĞü repera i pomiar niwelacji odcinka nie mogą byü usuniĊte metodą usuwania pojedynczych danych.
Zmiana H rep. Czy jesteĞ pewien? Komunikat wymagający od uĪytkownika potwierdzenia zmiany wysokoĞci repera.
Zmiana wysokoĞci projektowej. Czy 
jesteĞ pewien?

Komunikat wymagający od uĪytkownika potwierdzenia zmiany wysokoĞci projektowej.

ProszĊ czekaü! Usuwanie danych z 
plików systemu!

Usuwanie plików tymczasowych/systemowych.

Wyáączanie! System jest wyáączany.
Ikona klepsydry ProszĊ czekaü! Zadanie systemowe w trakcie wykonywania.
Cel pomiaru Wycelowaü urządzenie na áatĊ i wcisnąü przycisk pomiaru.
Ustawianie... Trwa ustawianie parametrów systemu.
Zmiana punktu nie kompletna! WyjĞü? Komunikat potwierdzenia wyjĞcia z aplikacji podczas procesu niwelacji odcinka. ZakoĔczyü pomiar 

punktów bieĪącego odcinka, a nastĊpnie wyjĞü z aplikacji. NaleĪy wcisnąü przycisk ENTER, aby wyjĞü 
z aplikacji, lub ESC, aby powróciü do bieĪącej aplikacji.

WyjĞü z aplikacji? Komunikat potwierdzenia wyjĞcia z aplikacji - naleĪy wcisnąü przycisk ENTER, aby wyjĞü z aplikacji, lub 
ESC, aby powróciü do bieĪącej aplikacji.

Komunikat obsâugi RozwiĆzywanie problemu / uwagi

Robert Różek
www.twoj-niwelator.pl
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11. Konserwacja i transport
11.1 Transport
Transport w terenie
Podczas transportu urządzenia w terenie, naleĪy zawsze 
sprawdziü poniĪsze punkty
• urządzenie powinno byü przewoĪone w oryginalnym futerale 

transportowym
• lub statyw powinien byü przenoszony z nogami opartymi na 

ramieniu uĪytkownika, z urządzeniem skierowanym ku górze.
Transport w pojazdach drogowych
Nie naleĪy przewoziü urządzenia w pojazdach drogowych bez 
futeraáu, poniewaĪ moĪe zostaü rozregulowane z powodu uderzeĔ 
i drgaĔ. Urządzenie musi byü przewoĪone w futerale 
transportowym, odpowiednio zabezpieczone.
Wysyâka
JeĪeli produkt ma byü przewoĪony koleją, drogą powietrzną lub 
morską, naleĪy zawsze uĪywaü kompletnego, oryginalnego 
opakowania Leica Geosystems, futeraáu transportowego i kartonu 
lub innych wytrzymaáych materiaáów umoĪliwiających 
zabezpieczenie urządzenia przed uderzeniami oraz drganiami.
Wysyâka i transport baterii
Osoba odpowiedzialna za transport akumulatorów musi zapewniü 
przestrzeganie obowiązujących przepisów krajowych i 
miĊdzynarodowych. Przed rozpoczĊciem przewoĪenia naleĪy 
skontaktowaü siĊ z firmą transportową.
Ustawienie w terenie
JeĪeli urządzenie byáo przewoĪone, naleĪy sprawdziü parametry 
ustawieĔ, o których mowa w niniejszej instrukcji przed 

przystąpieniem do uĪytkowania urządzenia.
11.2 Przechowywanie
Produkt
NaleĪy przestrzegaü zaleceĔ dotyczących przechowywania, w 
szczególnoĞci jeĪeli w miesiącach letnich urządzenie znajduje siĊ w 
samochodzie. Patrz rozdziaá "13. Dane techniczne", w którym zostaáy 
zamieszczone szczegóáowe informacje dotyczące zakresu temperatur.
Ustawienie w terenie
JeĪeli urządzenie byáo przechowywane przed dáuĪszy okres czasu, 
przed przystąpieniem do wykorzystywania produktu naleĪy sprawdziü 
prawidáowoĞü ustawieĔ zgodnie z zaleceniami niniejszej instrukcji.
JeĪeli urządzenie nie bĊdzie uĪywane przez dáuĪszy okres, naleĪy 
wyjąü z niego baterie alkaliczne, aby zapobiec niebezpieczeĔstwu 
wycieku.
11.3 Czyszczenie i suszenie
Produkt i akcesoria
• NaleĪy przedmuchaü obiektyw, jeĪeli jest zabrudzony.
• Nie naleĪy nigdy dotykaü obiektywu rĊkami.
• NaleĪy uĪywaü wyáącznie czystej, miĊkkiej szmatki, 

niepozostawiającej Ğladów. W razie koniecznoĞci moĪna 
nawilĪyü szmatkĊ wodą lub czystym alkoholem.
Nie naleĪy uĪywaü Īadnych innych cieczy, gdyĪ mogą one 
spowodowaü uszkodzenie elementów wykonanych z 
materiaáów polimerowych.

Zawilgocenie produktu
Produkt, futeraá transportowy, wkáadki piankowe i akcesoria naleĪy 
wysuszyü w temperaturze nie wiĊkszej niĪ +40°C / +104°F i 
wyczyĞciü. Nie naleĪy ponownie pakowaü elementów, dopóki nie 
są caákowicie suche.
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12. Wskazówki bezpieczeĕstwa
12.1 Wstċp ogólny
Opis
Wskazówki zamieszczone poniĪej powinny umoĪliwiü osobie 
odpowiedzialnej za urządzenie oraz jej uĪytkownikowi 
przewidywanie i zapobieĪenie zagroĪeniom związanym z 
uĪytkowaniem produktu.
Osoba odpowiedzialna za urządzenie musi upewniü siĊ, Īe 
wszyscy uĪytkownicy rozumieją poniĪsze wskazówki i ĞciĞle ich 
przestrzegają.
12.2 Zastosowanie urzĆdzenia
Zastosowanie dopuszczalne
• OdlegáoĞü pomiaru.
• Zapis pomiarów.
• Elektroniczny i optyczny pomiar wysokoĞci do áaty.
• Optyczne odczyty wysokoĞci. 
• Optyczny pomiar odlegáoĞci z odczytami dalmierza. 
• Wymiana danych z urządzeniami zewnĊtrznymi.
Zastosowanie niedopuszczalne
• Wykorzystywanie produktu bez instrukcji obsáugi.
• Wykorzystywanie w warunkach niezgodnych z zaleceniami 

niniejszej instrukcji.
• Pomijanie elementów zabezpieczających.
• Usuwanie tabliczek ostrzegawczych.
• Otwieranie urządzenia za pomocą jakichkolwiek narzĊdzi, takich 

jak na przykáad ĞrubokrĊt, chyba Īe w przypadku niektórych 
funkcji jest to wyraĨnie dozwolone.

• Wykonywanie modyfikacji lub przeróbek urządzenia.
• Wykorzystywanie urządzenia, które nie naleĪy do uĪytkownika.
• Wykorzystywanie urządzenia, które nosi wyraĨne Ğlady 

uszkodzenia.
• UĪytkowanie urządzenia z akcesoriami pochodzącymi od innych 

producentów bez uzyskania wczeĞniejszego zezwolenia firmy 
Leica Geosystems.

• Niezachowanie odpowiednich Ğrodków ostroĪnoĞci w miejscu 
wykonywania prac, na przykáad podczas wykonywania 
pomiarów na drogach.

• Kierowanie urządzenia bezpoĞrednio w stronĊ sáoĔca.
! OSTRZEĪENIE

Nieprawidáowe wykorzystywanie urządzenia moĪe prowadziü 
do obraĪeĔ ciaáa, nieprawidáowych wyników pomiaru lub uszkodzeĔ. 
Osoba odpowiedzialna za urządzenie musi poinformowaü 
wszystkich uĪytkowników co do istniejących zagroĪeĔ i wskazówek 
bezpieczeĔstwa. Urządzenie moĪe byü wykorzystywane wyáącznie 
przez osoby przeszkolone.
12.3 Ograniczenia wykorzystywania
Warunki otoczenia
Urządzenie jest przeznaczone do stosowania w warunkach 
standardowych, umoĪliwiających staáe zamieszkanie: nie jest 
przeznaczone do uĪycia w otoczeniu agresywnym lub wybuchowym.

! NIEBEZPIECZEĔSTWO
Przed rozpoczĊciem prac w miejscach niebezpiecznych, na 

przykáad w pobliĪu instalacji elektrycznych, pracownik odpowiedzialny 
za wykorzystywanie produktu musi porozumieü siĊ z wáaĞciwymi 
wáadzami i zasiĊgnąü opinii specjalistów do spraw bezpieczeĔstwa.
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12.4 Zakres odpowiedzialnoğci
Producent urzĆdzenia
Firma Leica Geosystems AG, CH-9435 Heerbrugg, nazywana dalej 
Leica Geosystems, zobowiązuje siĊ do dostarczenia produktu, 
wraz z instrukcją obsáugi i oryginalnymi akcesoriami, w stanie 
caákowicie bezpiecznym.
Producenci akcesoriów, inni niī firma Leica Geosystems
Producenci akcesoriów inni niĪ firma Leica Geosystems ponoszą 
peáną odpowiedzialnoĞü w zakresie zaprojektowania, wykonania i 
zastosowania zabezpieczeĔ w swoich produktach, jak równieĪ za 
zapewnienie bezpieczeĔstwa wykorzystywania swoich akcesoriów 
w poáączeniu z produktem Leica Geosystems.
Osoba odpowiedzialna za urzĆdzenie
Zakres obowiązków osoby odpowiedzialnej za urządzenie jest 
nastĊpujący:
• Dokáadna znajomoĞü wskazówek bezpieczeĔstwa oraz zaleceĔ 

zamieszczonych w instrukcji obsáugi.
• Dokáadna znajomoĞü krajowych przepisów dotyczących 

bezpieczeĔstwa i zapobiegania wypadkom.
• NaleĪy natychmiast poinformowaü firmĊ Leica Geosystems, jeĞli 

korzystanie z produktu staáo siĊ niebezpieczne.

! OSTRZEĪENIE
Osoba odpowiedzialna za urządzenie musi zapewniü, Īe 

jest ono uĪytkowane zgodnie z zaleceniami instrukcji obsáugi. 
Osoba ta jest ponadto odpowiedzialna za wáaĞciwe przeszkolenie 
wszystkich uĪytkowników produktu oraz bezpieczeĔstwo podczas 
wykonywania prac.

12.5 Zagroīenia zwiĆzane z uīytkowaniem 
urzĆdzenia

! OSTRZEĪENIE
Brak instrukcji obsáugi lub nieprzestrzeganie jej zaleceĔ 

moĪe prowadziü do nieprawidáowego uĪytkowania urządzenia i 
wypadków o powaĪnych konsekwencjach dla obsáugi, 
wyposaĪenia oraz otoczenia.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Wszyscy uĪytkownicy muszą przestrzegaü wskazówek 
bezpieczeĔstwa okreĞlonych przez producenta oraz zaleceĔ 
wydawanych przez osobĊ odpowiedzialną za urządzenie.

! UWAGA
W przypadku, jeĞli urządzenie zostaáo upuszczone na 

ziemiĊ, byáo uĪytkowane w sposób nieprawidáowy, przerabiane, 
przechowywane przez dáuĪszy okres czasu lub transportowane, 
naleĪy zawsze sprawdziü, czy wyniki pomiarów są prawidáowe.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
NaleĪy co pewien czas przeprowadzaü pomiary testowe i 
wprowadzaü korekty okreĞlone w instrukcji obsáugi, w 
szczególnoĞci jeĪeli produkt byá uĪytkowany w niewáaĞciwy sposób 
oraz przed i po szczególnie waĪnymi pracami pomiarowymi.

! NIEBEZPIECZEĔSTWO
Ze wzglĊdu na niebezpieczeĔstwo poraĪenia prądem 

elektrycznym, naleĪy zachowaü szczególną ostroĪnoĞü, jeĞli áaty 
miernicze są uĪywane w pobliĪu instalacji elektrycznych, takich jak 
przewody lub trakcja kolejowa.

Robert Różek
www.twoj-niwelator.pl
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Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Urządzenie powinno znajdowaü siĊ w bezpiecznej odlegáoĞci od 
instalacji elektrycznych. JeĪeli wykonywanie prac w pobliĪu tego 
rodzaju instalacji jest konieczne, naleĪy skontaktowaü siĊ z 
miejscowymi wáadzami i postĊpowaü zgodnie z ich zaleceniami.

! UWAGA
UĪywanie urządzenia w pobliĪu silnego pola 

magnetycznego (np. wytwarzanego przez transformatory, piece do 
topienia itd.) moĪe powodowaü zakáócenia i báĊdy pomiaru.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Podczas wykonywania pomiarów w pobliĪu silnego pola 
magnetycznego, naleĪy sprawdziü ich prawidáowoĞü.

! UWAGA
NaleĪy zachowaü szczególną ostroĪnoĞü, jeĪeli urządzenie 

kierowane jest w stronĊ SáoĔca, poniewaĪ teleskop funkcjonuje jak 
szkáo powiĊkszające i moĪe spowodowaü uszkodzenie wzroku i/lub 
elementów znajdujących siĊ wewnątrz produktu.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Nie kierowaü urządzenia bezpoĞrednio w stronĊ SáoĔca.

! OSTRZEĪENIE
W przypadku zastosowaĔ dynamicznych, na przykáad 

podczas tyczenia, istnieje niebezpieczeĔstwo wypadku, jeĞli 
uĪytkownik nie zwraca uwagi na panujące warunki, takie jak istnienie 
moĪliwych przeszkód, wykopów i poruszających siĊ pojazdów.

Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Pracownik odpowiedzialny za wykorzystywanie produktu musi siĊ 
upewniü, Īe wszyscy uĪytkownicy znają istniejące zagroĪenia.

! OSTRZEĪENIE
Nieodpowiednie zabezpieczenie miejsca pracy moĪe 

prowadziü do sytuacji niebezpiecznych, na przykáad w przypadku 
wykonywania prac na drogach, budowach lub na terenie zakáadów 
przemysáowych.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
NaleĪy zawsze siĊ upewniü, Īe miejsce prac zostaáo wáaĞciwie 
zabezpieczone. NaleĪy przestrzegaü przepisów dotyczących 
bezpieczeĔstwa, zapobiegania wypadkom oraz ruchu drogowego.

! OSTRZEĪENIE
W przypadku uĪywania w warunkach terenowych 

wyposaĪenia komputerowego przeznaczonego do wykorzystania w 
pomieszczeniach istnieje ryzyko poraĪenia prądem elektrycznym.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
NaleĪy przestrzegaü zaleceĔ producenta dotyczących uĪytkowania 
komputera w terenie w poáączeniu z produktami firmy Leica 
Geosystems.

! UWAGA
JeĪeli akcesoria uĪywane z produktem nie są 

zabezpieczone prawidáowo, a urządzenie zostaáo poddane 
wstrząsom mechanicznym, na przykáad w wyniku przewrócenia, 
produkt moĪe zostaü uszkodzony, istnieje ponadto ryzyko 
odniesienia obraĪeĔ.
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Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Podczas ustawiania produktu, naleĪy upewniü siĊ, Īe wszystkie 
akcesoria są prawidáowo zaáoĪone, zamocowane i zablokowane we 
wáaĞciwym poáoĪeniu.
Nie naleĪy naraĪaü produktu na obciąĪenia mechaniczne.

! UWAGA
W przypadku uĪywania pionowej áaty mierniczej podpartej 

jednostronnie zawsze istnieje niebezpieczeĔstwo jej przewrócenia, na 
przykáad pod wpáywem wiatru, co moĪe spowodowaü uszkodzenie 
innych urządzeĔ lub odniesienie obraĪeĔ ciaáa.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
àata pionowa zamocowana za pomocą kotwi nie moĪe byü 
pozostawiana bez nadzoru (obok áaty musi znajdowaü siĊ 
pracownik)

! OSTRZEĪENIE
JeĪeli produkt jest uĪywany z akcesoriami takimi jak maszty, áaty, 

sáupki itp., istnieje ryzyko powstawania wyáadowaĔ atmosferycznych.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Nie naleĪy uĪywaü produktu w czasie burzy.

! UWAGA
Podczas uĪytkowania produktu istnieje niebezpieczeĔstwo 

przygniecenia koĔczyn lub wciągniĊcia wáosów i/lub odzieĪy przez 
obracające siĊ czĊĞci.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
NaleĪy pozostawaü w bezpiecznej odlegáoĞci od obracających siĊ 
czĊĞci.

! OSTRZEĪENIE
W przypadku otwarcia produktu wymienione poniĪej 

czynnoĞci mogą spowodowaü poraĪenie prądem elektrycznym.
• DotkniĊcie czĊĞci pod napiĊciem
• UĪytkowanie produktu po niewáaĞciwym wykonaniu napraw.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Nie naleĪy otwieraü produktu. Wyáącznie pracownicy 
autoryzowanych serwisów naprawczych firmy Leica Geosystems 
są uprawnieni do przeprowadzania napraw produktu.

! OSTRZEĪENIE
Baterie niezalecane przez firmĊ Leica Geosystems mogą 

ulec uszkodzeniu podczas áadowania lub w przypadku caákowitego 
wyczerpania. Baterie mogą siĊ zapaliü i wybuchnąü.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
NaleĪy áadowaü i wyáadowywaü tylko akumulatory zalecane przez 
firmĊ Leica Geosystems.

! OSTRZEĪENIE
UĪywanie áadowarki niezalecanej przez firmĊ Leica 

Geosystems moĪe spowodowaü uszkodzenie akumulatorów. 
Mogą siĊ one zapaliü lub wybuchnąü.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Do áadowania akumulatorów naleĪy uĪywaü wyáącznie áadowarek 
zalecanych przez firmĊ Leica Geosystems.

! UWAGA
NaleĪy pamiĊtaü, Īe podczas transportu lub usuwania 

akumulatorów mogą one stanowiü niebezpieczeĔstwo poĪaru pod 
wpáywem czynników mechanicznych.
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Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Przed wysáaniem lub usuniĊciem produktu naleĪy caákowicie 
wyáadowaü baterie, pozostawiając urządzenie wáączone aĪ do 
chwili, kiedy bĊdą caákowicie wyczerpane.
Osoba odpowiedzialna za transport akumulatorów musi zapewniü 
przestrzeganie obowiązujących przepisów krajowych i 
miĊdzynarodowych. Przed przystąpieniem do transportu lub 
wysyáki naleĪy skontaktowaü siĊ z miejscową firmą transportową.

! OSTRZEĪENIE
DuĪe obciąĪenie mechaniczne, wysoka temperatura 

otoczenia lub zanurzenie w cieczy moĪe spowodowaü wyciek, 
poĪar lub wybuch akumulatorów.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
NaleĪy chroniü baterie przed wstrząsami mechanicznymi i wysoką 
temperaturą otoczenia. Nie upuszczaü baterii i nie zanurzaü ich w 
jakiejkolwiek cieczy.

! OSTRZEĪENIE
Zwarcie koĔcówek baterii moĪe spowodowaü obraĪenia 

ciaáa lub wybuch poĪaru, na przykáad jeĞli baterie przenoszone w 
kieszeni dotkną biĪuterii, kluczy, papieru pokrytego warstwą 
materiaáu metalowego lub innych przedmiotów metalowych.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Upewniü siĊ, Īe koĔcówki baterii nie dotykają Īadnych przedmiotów 
wykonanych z metalu.

! UWAGA
DáuĪsze przechowywanie moĪe spowodowaü skrócenie 

okresu eksploatacyjnego lub uszkodzenie baterii.

Wskazówki bezpieczeĕstwa:
JeĪeli akumulatory przechowywane są przez dáuĪszy czas, naleĪy 
od czasu do czasu je áadowaü.

! OSTRZEĪENIE
Nieprawidáowa utylizacja produktu moĪe posiadaü 

nastĊpujące konsekwencje:
• Spalanie czĊĞci wykonanych z materiaáów polimerowych powoduje 

wytwarzanie siĊ szkodliwych dla zdrowia trujących gazów.
• Uszkodzenie lub rozgrzanie baterii moĪe spowodowaü ich 

wybuch, a w konsekwencji zatrucie, korozjĊ lub 
zanieczyszczenie Ğrodowiska.

• Nieodpowiednia utylizacja produktu moĪe spowodowaü, Īe 
bĊdzie on uĪytkowany przez osoby nieuprawnione i 
nieprzestrzegające obowiązujących przepisów, naraĪając je na 
odniesienie powaĪnych obraĪeĔ lub spowodowanie 
zanieczyszczenia Ğrodowiska.

Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Produkt nie moĪe byü wyrzucany razem ze zwykáymi 
odpadami domowymi.
NaleĪy przeprowadziü utylizacjĊ produktu zgodnie z 
przepisami obowiązującymi w kraju uĪytkownika.
Osoby nieuprawnione nie mogą w Īaden sposób 

uĪywaü produktu.
Szczegóáowe informacje dotyczące utylizacji produktu oraz 
postĊpowania z odpadami mogą zostaü pobrane ze stron 
internetowych firmy Leica Geosystems pod adresem http://
www.leica-geosystems.com/treatment lub uzyskane od 
dystrybutora produktów Leica Geosystems.

Robert Różek
www.twoj-niwelator.pl
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! OSTRZEĪENIE
Wyáącznie pracownicy autoryzowanych serwisów 

naprawczych firmy Leica Geosystems są uprawnieni do 
przeprowadzania napraw produktu.
12.6 Kompatybilnoğý elektromagnetyczna
Opis
WyraĪenie "KompatybilnoĞü elektromagnetyczna" oznacza, Īe 
urządzenie moĪe funkcjonowaü bez zakáóceĔ w otoczeniu, w którym 
jest obecne promieniowanie elektromagnetyczne oraz wystĊpują 
wyáadowania elektrostatyczne, nie powodując zakáóceĔ 
elektromagnetycznych dla innych urządzeĔ.

! OSTRZEĪENIE
Wytwarzane promieniowanie elektromagnetyczne moĪe 

spowodowaü zakáócenie pracy innych urządzeĔ.
Pomimo iĪ produkt speánia wszystkie obowiązujące przepisy i normy 
w tym zakresie, firma Leica Geosystems nie moĪe caákowicie 
wykluczyü moĪliwoĞci zakáócenia pracy innych urządzeĔ.

! UWAGA
Istnieje ryzyko zakáócenia pracy innych urządzeĔ, jeĪeli produkt 

jest uĪywany z akcesoriami dostarczonymi przez innych producentów, 
takimi jak komputery przenoĞne, urządzenia komunikacji radiowej, 
niestandardowe przewody lub akumulatory zewnĊtrzne.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
NaleĪy stosowaü wyáącznie urządzenia i akcesoria zalecane przez 
firmĊ Leica Geosystems. W przypadku uĪycia w poáączeniu z 
produktem, urządzenia te powinny speániaü Ğcisáe wymogi 
okreĞlone obowiązującymi przepisami i normami. W przypadku 

korzystania z komputerów oraz urządzeĔ komunikacji radiowej 
naleĪy zwróciü uwagĊ na informacje dotyczące kompatybilnoĞci 
elektromagnetycznej, zamieszczone w ich instrukcji obsáugi.

! UWAGA
Zakáócenia spowodowane promieniowaniem 

elektromagnetycznym mogą spowodowaü nieprawidáowy wynik 
pomiarów.
Pomimo, iĪ produkt speánia wszystkie obowiązujące przepisy i 
normy w tym zakresie, firma Leica Geosystems nie moĪe 
caákowicie wykluczyü moĪliwoĞci zakáócenia jego dziaáania przez 
inne urządzenia wytwarzające silne pole elektromagnetyczne, na 
przykáad nadajniki i odbiorniki radiowe lub zespoáy prądnicowe z 
silnikiem wysokoprĊĪnym.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
NaleĪy sprawdziü wiarygodnoĞü rezultatów uzyskanych w takich 
warunkach.

! OSTRZEĪENIE
JeĪeli produkt jest wykorzystywany z przewodami 

podáączonymi tylko na jednym z dwóch koĔców, takimi jak zewnĊtrzne 
przewody zasilające, przewody interfejsu itp., dopuszczalny poziom 
promieniowania elektromagnetycznego moĪe zostaü przekroczony i 
spowodowaü zakáócenie pracy innych urządzeĔ.
Wskazówki bezpieczeĕstwa:
Podczas pracy produktu, wszystkie kable poáączeniowe, 
prowadzące na przykáad do akumulatora zewnĊtrznego lub 
komputera muszą byü przyáączone na obu koĔcach.
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12.7 Oğwiadczenie dotyczĆce 
kompatybilnoğci elektromagnetycznej, 
obowiĆzujĆce na terenie USA

! OSTRZEĪENIE
Urządzenie zostaáo poddane testom i jest zgodne z 

postanowieniami dotyczącymi urządzeĔ cyfrowych klasy B, 
zgodnie z wymogami rozdziaáu 15 przepisów FCC.
OkreĞlone w tych przepisach wartoĞci graniczne zapewniają 
odpowiedni poziom zabezpieczenia przed szkodliwymi 
zakáóceniami w instalacjach domowych.
Urządzenie wytwarza, wykorzystuje i moĪe emitowaü pole o 
okreĞlonej czĊstotliwoĞci, wskutek czego moĪe powodowaü 
zakáócenie komunikacji radiowej.
Nie moĪna jednak zagwarantowaü, Īe w przypadku konkretnej 
instalacji nie wystąpią Īadne zakáócenia.
JeĪeli urządzenie powoduje zakáócenie dziaáania odbiorników 
radiowych lub telewizyjnych, które moĪe zostaü stwierdzone 
poprzez wáączenie i wyáączenie urządzenia, naleĪy spróbowaü 
wyeliminowaü te zakáócenia, postĊpując w sposób nastĊpujący:
• Zmieniü kierunek lub ustawienie anteny odbiorczej.
• ZwiĊkszyü odlegáoĞü pomiĊdzy urządzeniem a odbiornikiem.
• Podáączyü urządzenie do gniazdka naleĪącego do innego obwodu 

elektrycznego niĪ ten, do którego podáączony jest odbiornik.
• Skontaktowaü siĊ ze sprzedawcą lub doĞwiadczonym 

specjalistą w zakresie urządzeĔ radiowo-telewizyjnych.

! OSTRZEĪENIE
Przeprowadzenie jakichkolwiek przeróbek lub modyfikacji 

produktu, które nie zostaáy wyraĨnie zatwierdzone przez firmĊ Leica 
Geosystems, moĪe spowodowaü uniewaĪnienie udzielonej 
uĪytkownikowi licencji na uĪytkowanie urządzenia.
Oznakowanie
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13. Dane techniczne
Pomiar wysokoğci Odchylenie standardowe na km przebiegu podwójnego (ISO 17123-2):

• Pomiar elektroniczny z wykorzystaniem aluminiowej áaty mierniczej Sprinter: 
• 1,0 mm (Sprinter 250M)
• 1,5 mm (Sprinter 150/150M)

• Pomiar optyczny z wykorzystaniem standardowej skali aluminiowej/áaty z cyframi: 2,5 mm
• Odchyáka standardowa odczytu pojedynczej áaty: 0,6 mm (elektronicznie) i 1,2 mm (optycznie) z 

odlegáoĞci 30 m
Dokâadnoğý pomiaru 
odlegâoğci (odchylenie 
standardowe)

10 mm dla D<= 10 m
OdlegáoĞü w m x 0,001 dla D>10 m

Zasiċg ZasiĊg pomiaru odlegáoĞci w przypadku pomiaru elektronicznego z wykorzystaniem standardowej 
aluminiowej áaty mierniczej: 2 m do 100 m.

Pomiar optyczny - 
minimalna odlegâoğý 
ustawienia ostroğci

50 cm

Czas pojedynczego 
pomiaru (elektroniczny)

Standardowo 3 sekundy lub mniej w warunkach normalnego dziennego Ğwiatáa sáonecznego; czas 
pomiaru musi byü dáuĪszy, jeĪeli Ğwiatáo jest sáabsze (20 luksów).

Pċcherzyk CzuáoĞü pĊcherzyka: 10'/2 mm
Kompensator Magnetyczny kompensator uchylny z elektroniczną kontrolą zakresu

• Zakres ostrzeĪenia pochylenia (elektroniczny): ± 10' 
• Zakres kompensatora (mechaniczny): ± 10' 
• DokáadnoĞü ustawienia: maks. 0,8" (odchyáka standardowa) 
• CzuáoĞü pola magnetycznego: < 10" 

(odchyáka linii celowej w poziomie przy staáym natĊĪeniu pola magnetycznego wynoszącym 5 gaussów)

Robert Różek
www.twoj-niwelator.pl
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Port RS232* Do podáączenia kabla RS232 do baterii zewnĊtrznej lub w celu wymiany danych z komputerem PC / 
noĞnikiem danych.

Gniazdo dla kabla USB* Do podáączenia kabla USB, wykorzystywanego w zakresie wymiany danych z komputerem PC.
Pojemnoğý pamiċci 
wewnċtrznej*

PojemnoĞü: maksymalnie 1000 punktów.

Transmisja danych* Program: do DataLoader za poĞrednictwem USB, do Leica Geo Office i HyperTerminal za 
poĞrednictwem záącza RS 232 komputera PC, wykorzystując aplikacjĊ Windows®

Zasilanie • Sprinter 150: bateria wewnĊtrzna
• Sprinter 150M/250M: bateria wewnĊtrzna i za poĞrednictwem zewnĊtrznego portu RS 232.

Moc baterii Bateria wewnĊtrzna: 4 baterie AA 1,5 V; zasilanie za poĞrednictwem portu RS232: 
NapiĊcie znamionowe 12 V  , 
zakres napiĊcia 4 - xx V  , 
kabel GEV71 do akumulatora samochodowego 12 V; prąd maks. 300 mA.

Wyğwietlacz LCD • Typ: wyĞwietlacz monochromatyczny z podĞwietleniem
• Wymiary: 128 x 104 piksele

Teleskop • PowiĊkszenie (optyczne): 24 x
• ĝrednica obiektywu: 36 mm
• Apertura obiektywu: 2 °
• Staáa mnoĪenia: 100
• Staáa dodawania: 0

OkrĆg Hz Kóáko wygrawerowane: 
Plastikowe kóáko poziome 360° (400 gon). Podziaáka i cyfry skali z rozdzielczoĞcią 1°(skala górna), 
rozstaw co 50 gonów (skala dolna)

Napċd boczny Przebieg i luz napĊdu bocznego: staáy, podwójny napĊd poziomy

Robert Różek
www.twoj-niwelator.pl
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System • PojemnoĞü MMI
• Pomiar / aplikacje
• Klawiatura: 5 klawiszy gumowych

Zakres temperatury • Temperatura robocza: -10°C do +50°C
• Temperatura przechowywania: -40°C do +70°C

Specyfikacje dotyczĆce 
otoczenia

• Ochrona przed dziaáaniem wody, kurzu i piasku: IP55 (IEC 60529)
• Ochrona przed dziaáaniem wilgoci: wilgotnoĞü maksymalna 95%, bez kondensacji. Efekty 

zawilgocenia mogą zostaü usuniĊte poprzez systematyczne osuszanie produktu.
Wymiary Urządzenie: 

• DáugoĞü (z uwzglĊdnieniem przedniej czĊĞci obudowy obiektywu i w peáni rozáoĪonego okularu) 219 mm 
• SzerokoĞü (od zewnĊtrznej powierzchni elementu regulacji ogniskowej do zewnĊtrznej krawĊdzi 

oprawki pĊcherzyka) 196 mm 
• WysokoĞü (z uwzglĊdnieniem uchwytu i caákowicie rozáoĪonej podstawy) 178 mm 
Pojemnik: 
• DáugoĞü 400 mm 
• SzerokoĞü 220 mm 
• WysokoĞü 325 mm

Waga 2,55 kg (w tym 4 baterie AA)

Robert Różek
www.twoj-niwelator.pl
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14. Gwarancja miċdzynarodowa, umowa 
licencyjna oprogramowania

Gwarancja miċdzynarodowa
Gwarancja miĊdzynarodowa moĪe zostaü pobrana ze stron 
internetowych firmy Leica Geosystems AG pod adresem http://
www.leica-geosystems.com/internationalwarranty lub odebrana u 
dystrybutora produktów Leica Geosystems.
Umowa licencyjna oprogramowania
Niniejszy produkt jest sprzedawany z oprogramowaniem, które jest 
zainstalowane lub dostarczone na noĞniku danych bądĨ moĪe 
zostaü pobrane on-line po uzyskaniu autoryzacji firmy Leica 
Geosystems. Oprogramowanie jest chronione prawami autorskimi i 
pokrewnymi, a zakres jego uĪytkowania zostaá okreĞlony w Umowie 
Licencyjnej Oprogramowania firmy Leica Geosystems, obejmującej 
miĊdzy innymi zakres licencji, gwarancjĊ, prawa wáasnoĞci 
intelektualnej, ograniczenie odpowiedzialnoĞci, wyáączenie innych 
gwarancji i wáaĞciwą jurysdykcjĊ. UĪytkownik jest zobowiązany do 
Ğcisáego przestrzegania wszystkich postanowieĔ Umowy 
Licencyjnej Oprogramowania firmy Leica Geosystems.
Umowa jest dostarczana razem z produktami, a ponadto moĪe zostaü 
znaleziona na stronach internetowych firmy Leica Geosystems pod 
adresem http://www.leica-geosystems.com/swlicense lub otrzymana 
od dystrybutora produktów Leica Geosystems.
UĪytkownik ma prawo instalowania i uĪytkowania oprogramowania 
wyáącznie, jeĞli przeczytaá i zaakceptowaü postanowienia Umowy 
Licencyjnej Oprogramowania firmy Leica Geosystems. Instalacja lub 
wykorzystywanie oprogramowania bądĨ jakiegokolwiek elementu 
oznacza akceptacjĊ warunków i postanowieĔ Umowy Licencyjnej. 
JeĪeli uĪytkownik nie wyraĪa zgody na którekolwiek z postanowieĔ 

Umowy licencyjnej, nie moĪe pobieraü, instalowaü i wykorzystywaü 
oprogramowania. UĪytkownik musi w takim przypadku zwróciü 
nieuĪywane oprogramowanie do sprzedawcy wraz z dokumentacją 
towarzyszącą i dowodem zakupu w terminie dziesiĊciu (10) dni od 
nabycia, aby otrzymaü peány zwrot ceny.

15. Indeks
A
Akcesoria ................................................................................. 3
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C
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Total Quality Management: Our commitment to total customer satisfaction.

Leica Geosystems AG, Heerbrugg, Switzerland, has been 
certified as being equipped with a quality system which 
meets the International  Standards of Quality Management 
and Quality Systems (ISO standard 9001) and 
Environmental Management Systems (ISO standard 
14001).

Ask your local Leica dealer for more information about our TQM program.

Leica Geosystems AG
Heinrich-Wild-Strasse
CH-9435 Heerbrugg
Switzerland
Phone +41 71 727 31 31

www.leica-geosystems.com
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